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A maximális árak.
A környéken több városban élet

beléptették a hatóságok az élelmiszerek 
maximális árát, amin fölül az élelmi
szert nem szabad eladni. Ezekből meg 
lehet látni, hogy az árak olcsóbbak, 
mint a kecskeméti piacokon. Éppen 
ezért nálunk is meg kellene próbálni, 
hogy ugyan mire mennénk az ármaxi
málással. Vannak ellenérvek a maxi
mális ár ellen. De az mindegy, azért 
mégis csak kísérletet kell tenni vele, 
ha másért nem is, de a közönség meg
nyugtatása végett, hogy ezzel a rend
szerrel is próbát tettünk. Ha azután 
beválik: jó; ha nem válik, mindig vissza 
lehet térni a régi, vagy esetleg egy más, 
újabb rendszerű intézkedésre.

Lehetséges, hogy a maximális árak 
megállapítása esetén a tanyai termékek 
egy részének a kecskeméti behozatala 
elmarad, de az is lehetséges, hogy nem 
marad el. Az bizonyos ugyan, hogy a 
tanyai termékek egy jó része sohasem 
látja a kecskeméti piacot, de hát ez a 
békeidőben is igy volt s minél keve
sebb jó ut vezetett a városba a messze 
tanyákról, annál erősebben igy volt. Az 
egeszen külső népek már régidőtől fogva 
nem is járnak be az anyavárosba más
kor, csak ha valami hivatalos ügyük- 
bajuk arra kényszeríti őket. De még a 
közelebb esőknek is vannak már piacaik. 
Megjegyzendő azonban, hogy azért, 
ezek a piacok sem olcsóbbak, mint a 
kecskeméti.

Ez az, amire rá akarunk mutatni. 
Kivitel a békében is volt a kecskeméti 
határokból s most is van. A háborús 
kiviteli tilalom láthatatlan kerités, amely 
csak elméletben van meg, a gyakorlat
ban nem lehet neki gátat vetni. De 
éppen az, hogy más piacon sem olcsóbb 
az élelmiszer, mint a kecskemétin, mu
tatja, hogy a maximális árak behoza
talának a kísérletével meg kell pró
bálkozni.

Igaz, hogy a hatóság csak tapo
gatózásra van kényszerülve, mert direk
tívák után nem indulhat. Törvényeink
ben, szétszórva, vannak egyes intézke
dések az élelmezési ügyek felől, de egy, 
a nagyobb városok élelmezését szabá
lyozó törvényünk, egy Codex ah'men- 
tariusunk nincsen. De mégis meg kell 
próbálni azokat a módokat, amik he
lyettesíthetik ebben a nagy drágaságban, 
ahelyett, hogy egyebet sem teszünk, 
csak folyton egymást okoljuk a drága
ságért. Ha azt látjuk, hogy egy gara- 
boly cseresznyét a termelőtől a kocsiról 
kora reggel ma is meg lehet venni negy
ven krajcárért, de ez a negyven krajcár 
egy óra múlva a közvetítőnél már het
ven krajcárt fiadzik, akkor nincsen más 
mód, mint kísérletet tenni a maximális 
árak behozatalával s rendszabályokat

j hozni azok ellen is, akik a maximális [ 
| áron fölül árusítanak s azok ellen is, i 
j akik a maximális áron fölül vesznek. !

Csakhogy Írott maiasztok nem ér
nek semmit. Émberek is kellenek ahhoz,

I akik ezeket a szabályokat, azok betar
tását ellenőrizzék. Budapest erre a célra 
éppen most egy rendőrkapitány veze
tése alatt külön erre a foglalkozásra 
kitanitott, iskolázott ötven rendőraltisz
tet alkalmazott.

Nálunk persze csak arányosan ennyi 
hivatalos ellenőrző közeget előkeriteni

I lehetetlen még normális időkben is, 
nem hogy most, mikor a rendőrök leg
nagyobb része oda van a végeken a 

j háborúban. Hogy aztán az a bizonyos

Az oroszok döntő veresége Galíciában.
Lembergtői 35 kilométerre vagyunk.

122.408 orosz fogoly,
53 ágyú, 187 gépfegyver junius 15-ig.

Orosz hadszíntér:
Galíciában az oroszok a szövet

séges csapatok támadásának a legszi- 
: vósabb védelem ellenére sem voltak 

képesek helytállani. Győzelmes csapa
tainkkal nyomukban, a megvert orosz 
hadtestek maradékai Cewkowon, Luba- 

i cowon és Taworowon át hátrálnak.
A lembergi úttól délre Böhm-Er- 

i moli hadserege ma éjjel az orosz had
állásokat az egész arcvonalon rohammal 

i bevette és az ellenséget Satiowa-Wisnián 
| és Rudkin túl visszavetette. A Dnyesz- 
' tértől délre a hídfők előterében harco- 
I lünk. A Pfanzer-hadsereg csapatai teg- 
I nap reggel elfoglalták Nizniowot.

A junius havi eddigi csatáknak és 
ütközeteknek gazdag a zsákmánya. Ju
nius 1-től 15-ig összesen 108 tisztet és 
122,300 főnyi legénységet fogtunk el 
és 53 ágyút, 187 géppuskát és 58 lő- 

j szerkocsit zsákmányoltunk.
Olasz hadszíntér:
Az olaszok újból elszigetelt előre

töréseket kíséreltek meg, de mindenütt 
j visszavertük. Így az Isonzó mentén 

Monfalcone, Sagrado és Plava közelében, 
a karinthiai határon a Plöckentől keletre, 
a tiroli határterületen Peutelsteinnál.

Hőfer, altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

Német
előretörés a lipowo kálváriái vonalon.

Nyugati hadszíntér:
Az orosz vereségek tegnap újból 

arra indították a franciákat és az an
golokat, hogy a nyugati arcvonalon 
sok helyen nagy erőkkel támadjanak. 
Az angoloknak Ypern mellett a Bel- 
lewaardei gáttól északra sikerült állá- 

10 tagból álló közélelmezési bizottság 
melyet a tegnap közölt indítvány 

szerint a th. közgyűlés küldene ki a 
saját kebeléből hogy ütne be, azt 
már nem tudjuk előre megmondani. De 
a közgyűlésnek azért mindenesetre ko
molyan kell foglalkozni a drágaság 
enyhítésének, illetve a közélelmezés meg
javításának kérdésével, mert ez az itthon 
való háborúnak a legnehezebb és leg
fontosabb része. S nem szabad ennek 
a háborúnak a stratégiáját elkönnyel- 
müsködni a város hadvezéreinek, mert 
ha a szabad kritika most el is van 
nyomva, elérkezik a szabad szó és toll 
ideje s akkor a nagy felelősségrevonás 
nem fog elmaradni.

I sunkat kissé visszaszorítani. Ott még 
j folyik a harc. Ezzel szemben négy an

gol hadosztálynak az estaires labas- 
sée-ut és a Labassée-csatorna között 
ellenünk indított ellentámadása teljesen 
összeroppant. Vitéz vesztfáliai ezredeink 
és a gárdának odaérkezett részei a ro- 
hamot elkeseredett szuronyharcok után 

' tökéletesen visszaverték. Az ellenség 
I súlyos veszteségeket szenvedett. Több 

géppuskát és egy aknavetőt hagyott 
kezünk között. A Loretto-magaslatnál 
állásaikat nagy szívóssággal tartó ba- 
deniekhez az ellenség 13-án és 14-én 
szenvedett vereségei után többé nem 
mert közeledni. Moulin sous Touvent 
mellett a harc még folyik. A Vogézek- 
ben a Fecht és a Lauch patakok völ
gyében megkísérelt ellenséges áttörés 
meghiúsult. Ott még csak Metzeraltól 
északnyugatra és a Hilsenfirsten har
colunk. Égyébként a támadások már 
most is vissza vannak verve.

Keleti hadszíntér:
Augusztovtól keletre és Bolymow 

tól északra a Dawina-szakaszon (Mari- 
ampoltól délkeletre) a német állások 
ellen intézett támadásokat kivédtük. 
Előretörésünk a lipowo-kalvariai arcvo
nalon további tért nyert. Több helysé
gét elfoglaltunk, kétezernegyven oroszt 
elfogtunk és három géppuskát zsákmá
nyoltunk.

Délkeleti hadszíntér:
A felső Visztulától északra Worysch 

; vezérezredes csapatai visszavárták a ju
nius 14-én az oroszoktól elfoglalt állá- 

| saink ellen intézett támadásokat. A meg
vert orosz hadseregek az egész arcvo
nalon a San (Sieniavától északra) és a 
Dnyeszter mocsarak (Sambortól keletre) 
között megkísérelték a szövetséges se
regek üldözését megállítani. Estére ke
mény harcok után állásaikból mindenütt 
kivertük őket Ciepliczénél (Sieniavától
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északra) a Lubaczow Zawadowka sza
kaszon (Niemirowtól délnyugatra). Ja- 
worowtól nyugatra Sadowa Wisniatól 
nyugatra. Az ellenséget üldözzük. Mac- 
kensen vezérezredes hadserege junius 
12-ike óta több mint negyvenezer oroszt 
elfogott és hatvankilenc gépfegyvert 
zsákmányolt A Dnyeszter mocsarak 
és Zurawno között az oroszok némi 
tért nyertek. Itt az általános helyzet 
változatlan.

A legfőbb hadvezetőség.

Az oroszok féltik Varsót.
(A K. L. eredeti távirata.)

Amsterdam, junius 17. A Times- 
nak jelentik Pétervárról: Bár a Bzura 
mentén újból megindult német offen- 
ziva jelentéktelennek látszik, mégis arra 
következtetnek belőle, hogy a németek 
még nem adták föl Varsó bevételére 
irányuló régebbi tervüket.

Uj orosz jegyzék Romániához.
(A K. L. eredeti távirata.)

Lugano, junius 17. A Corriera 
dela Sera bukaresti jelentése szerint 
az ottani orosz követ hétfőn kormánya 
nevében uj jegyzéket nyújtott át. Állí
tólag ez a jegyzék is olyan, amely még 
csak megközelítően sem veszi számba 
Románia kívánságait.

Az antant és Szerbia albániai akciója.
(A K. L. eredeti távirata.)

Ckiasso, jun. 16. Az albániai ese
ményekről Írva, a torinói Oazetta dél 
Popolo ezt mondja: Német és osztrák 
ügynökök azon fáradoznak, hogy a 
balkáni államokat a maguk részére nyer
jék meg. Alig hihető, hogy Szerbia 
mindazok után, ami történt, nem en
gedi magát Berlintől és Bécsiül tév
útra vezetni. De bizony a Balkánon 
minden lehetséges. Az Idea Nazionale 
és a Tribuna arra számítanak, hogy 
b négyes ántánt Szerbiában és Mon
tenegróban tiltakozni fognak az ellen, 
hogy ezek előrenyomultak anélkül, hogy 
Olaszországot és szövetségeseit erről 
értesítették. El nem gondolható, hogy 
ez a háború, amely valójában a balkáni 
államok miatt tört ki, kizáróan csak 
azok számára juttasson előnyöket, akik 
arra vetik magukat, hogy a helyzetet 
kihasználják.
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Egy kecskeméti kadett levele 
az olasz harctérről.

Sz. S. 38 ik gyalogezredbeli kecskeméti 
kadett az olasz harctérről egy barátjának a 
következő levelet irta:

Kedves Barátom!
Állomáshelyünket áttettük Oörz és 

Oradiska vadregényes vidékeire, hogy az 
olaszokat, nemtelen volt szövetségesünket 
megtanítsuk hűségre, a barát, a szövetsé
ges nemzet iránt való tiszteletre. Meg fog
juk nekik mutatni, hogy milyen a magyar, 
ha haragszik valakire, mint ahogy megmu
tattuk lovagiasságunkat és hűségünket is. 
S biztosítjuk az otthonlévőket, hogy el
vesszük a kedvüket nemcsak a hadakozás
tól, hanem még a makarónitól is. (Pedig 
ezt igen-igen szeretik!)

Reggeltől estig fülünkbe cseng hatal
mas ágyúink mennydörgésszerű robaja, 
amely egész napon át fáradhatatlan bőség
gel, gyilkos könyörtelenséggel ontja a ha
lált hű szövetségesünk , a szalmakalapos 
taliánok soraiban.

Eddigi terveiket mosolyogva tettük 
tönkre, támadásaikat, amelyek nélkülöznek 
minden eréiyt, véresen utasítottuk vissza s
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máris elvettük a kedvüket a hadakozástól. 
Pedig hónapokon át milyen alattomos mo
solygással készültek rá.

Naponta megjelennek repülőgépeik a 
fejünk fölött, de mi csakhamar félbeszakít
juk eredménytelen, céltévesztett légi Útju
kat. S ügyetlen pilótáik nagy fejvesztetten 
menekülnek visssza makaróniszagu odúikba, 
vagy pedig Pegoud bárót utánozva: légi 
bukfencek közepette kérnek tőlünk befogad- 
tatást. Kapnak is-: egy darabka gödröt, míg 
összeroncsolt gépeik a szemétdombon lelik 
meg méltóan díszes sírhelyüket.

Hát kellett ez nekik? Megérdemelt 
jutalmukat veszik el ezek a piszkos gaz
emberek s mi csak mosolygunk tehetetlen
ségükön.

A káröröm csúnya érzés, de nemessé 
teszi részünkre az ő máris megjutalmazott 
hűtlenségük. Elkábitott fejük bizonyára kezd 
már kijózanodni.

Fegyvereink és katonáink egyaránt a 
legjobb kiábránduló szerként működnek 
ezzel az aljas nációval szemben.

Ilyen gondolatok között élünk mi ide- 
lent. Sajnos, a hazai leveleket nélkülözzük, 
de szolgáljon az otthonlevőknek is, neked 
is vigaszul, hogy máskülönben kiváló és 
mondhatom, vig életet élünk.

Ha hazajutok, lesz mit mesélni. Csak 
megérjük! — stb.

Temetés a harctéren.
Egy sebesült tiszt elbeszélése.

Orosz-Lengyelország. Este. A csilla
gok hasztalan törekednek áttörni a felhők 
kárpitját. Óvatos lassúsággal, derékban meg
görnyedve lopódzott előre három honvéd
ből álló járőr. A kis olajlámpás bágyadt 
fénye egyre közelebbről mosolygott, midőn 
váratlan puskaropogás zavarta fel a csendet.

A mindenit! — szisszent fel Csekő 
István közvitéz s végignyult a havon. A 
szakaszvezetö meg a másik baka szintén 
hasravágódtak, nehogy beléjük tévedjen 
egy golyó. De az orosz puskák ravasza 
nem csattan fel többször.

Egy perc múlva újra csend volt már, 
| mintha mi sem történt volna. A két katona 
I hallgatagon tápászkodott fel a hóról és a 
I szakaszvezető felgombolta Csekő István 
I zubbonyát. A legény melle nem emelkedett 
i immár, halott volt, szivét járta át a hegyes 
j golyó. A szakaszvezető egy magyaros ká- 
j romkodást fojtott vissza, ziháló lélekzet- 
I vétele bizonyította, mily nehezére esett tür

tőztetni magát. De mukkannia sem lehetett, 
I a szegény baka szivét átaifuró halálos szo- 
j moru figyelmeztető volt: ellenség jár a 
I közelben.

A sarzsiban felébredt a kötelesség, 
1 majd a szive szakadt belé, hogy ott kellett 

hagynia a halottat, mégis a falu feié tartolt. 
A felhőkön átszürődő halavány holdfény
nél látta, amint fekete árnyak húzódnak az 
ut mentén. Visszafordult tehát jelenteni, 
hogy a falut ellenség tartja megszállva.

A mi csapataink hajnalban rohammal 
bevették a falut. Az oroszok visszahúzód
tak s a kapitány délben kiadta a paran
csot : összetakaritani a halottakat

Kovács szakaszvezető indult elsőnek, 
hogy az ő saját külön halottját megkeresse. 
A baka hanyattfekve aludta álmát a havon, 
a meglepetés csodálkozó mosolya fagyott 
az arcára. A szakaszvezető szeretett volna 
valami vigasztaló szókat, valami nyugalma
san bölcset mondani, de nem tudta szó
lásra nyitni a száját s hang nélkül fogott 
munkájába.

Mig a sirt megásta, ugyancsak belé- 
izzadt. Jó mélyre ásott le, hogy nyugodtan 
aludhasson a pajtás.

Az elkészült sir mellett megállóit egy 
percre, rátámaszkodott ásója nyelére, mint 
Bence a vén Toldi sírja felett és elgondol
kodott.

A hadnagya ment el mellette. Nem 
vette észre. A hadnagy civilben mate
matikai tanár egy tuladunai városka gim
náziumában vállára tette a kezét:

Min tűnődik Kovács?
A szakas,.vezető tovább is mozdulat- 

j lanul állott ásójára támaszkodva s csak fé
lig hangosan mormogta a fogai között:

Mért van igy és mért nincs úgy ?

I Éppen úgy belém találhatott volna az a 
golyó. És akkor most ő ásná az én síro
mat, ö földelne el engem, ahogy most őt 
temetem. Minden véletlen a világon I 

íme a legegyszerűbb filozófia, a 
háború, tehát a legfőbb élet filozófiája, — 
tűnődött a hadnagy továbbigyekvőben.

A szakaszvezető hirtelen magáraesz- 
mélt kábulatából és hangosan kiáltotta:

Hadnagy ur, kérem !
Mi kell, Kovács ? fordult vissza 

a hadnagy és a nyitott sirhoz ment.
Hadnagy ur, szólott csendesen 

a szakaszvezető, tessék kivezényelni a 
pajtásom sírjához a eugot. Megígértem 
neki, hogy a kedve szerint temettetem el. 
ha engem éltet tovább az Isten !

Meg lesz, fiam, mondta a had
nagy és estefelé nyolcvan katona állott 
a sir mellett. A hadnagy is ott volt és imát 
akart mondani a halott közvitéz üdvös
ségéért.

Engedje meg hadnagy ur, de ő 
nem igy akarta, — szólt a szakaszvezető 

Nem volt imádságos ember a bajtárs, 
nótás, szerelmes legény volt szegény, akár 
jó magam. Azért hát megfogadtatta velem, 
hogy nótával fogom temetni, hogy eldano- 
lom sírja felett a kedvenc nótáját.

A szakaszvezető intett s a katonák 
elgondolkozva figyeltek rája. Kovács sza
kaszvezető beszúrta a sir mellé a maga ké
szítette fenyőkeresztet és belekezdett a ha
lott magyar vitéz legkedvesebb nótájába:

Gyere velem akáclombos falumba. 
Odavárlak két ölelő karomba, 
Édesanyám majd gondol rád, 
Rózsalevél lesz a párnád. 
Lábad nyomán kivirit a virág is ...

Hát ez bizony se zsoltár, se imádság 
Mégsem lehet meghatóbb és őszintébb szó- 
moráságu temetési aktust képzelni ennél. 
A nyolcvan baka szeme könnyben úszott 
s tekintetük a messze hazai tájakon réve
dezett, mig elnyújtott, rekedtes hangon 
énekelték a szerelmes halott vitéz nótáját 
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Felhívás
Kecskemét háztulajdonosaihoz!

Két mosztári előkelő és tekintélyes 
polgár, névszerint Ibrahim Effendi Ri- 
bicza és Mohamed Cemalovics tizenöt 
jómódú mohamedán család nevében azt 
a kérelmet terjesztették elő, hogy arra 
az időre, amig Mosztár a hadszíntér 
körzetébe esik, szeretnének saját költsé
gükön Magyarországon lakni. Esetleg 
ötven-hatvan. talán száz ilyen család 
is eljönne, főleg nők és gyermekek.

Megbízható értesítést kaptunk arról, 
hogy a m. kir. Belügyminisztérium az 
akciót helyesli és erkölcsi támogatás
ban részesíti.

Azzal a kéréssel fordulunk azok
hoz a háztulajdonosokhoz, akiknek üres 
lakásaik vannak, jelentsék be nálunk, 
hajlandók lennének-ea háború tartamára 
lakásaikat méltányos áron ezeknek a török 
atyánkfiainak bérbe kiadni. Előnyben 
részesülnek az olyan házak, amelyekben 
több család helyezhető el.

A jelentkezéseket számba veszi és 
a fontos, hazafias ügyre való tekintettel 
teljesen ingyen közvetiti a

Kecskeméti Lapok.

Meghívó.
A Tüdővész Ellen Védekező Kecske

méti Egyesület' az 1015. évi junius 23. nap
ján, délután 5 órakor a városháza bizott
sági termében közgyűlést tart, melyre az 
egyesület t tagjait tisztelettel meghívjuk

Kecskemét, 1915. junius 16
Dr Kiss Jánosné, Szegedi György 

elnökök.
Tárgyak: 1. Jelentés az egyesület múlt 

évi működéséről. 2. Jelentés a számadások 
felülvizsgálatáról. 3. Esetleges indítványok.
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Katonabanda.
A kecskemétieknek, úgy látszik, egy 

régi álmuk teljesedésbe ment, a helyőrség
változással katonazenekar is került a városba. 
Mindenesetre örvendetes dolog s ha majd 
eljönnek a béke évei, a katonazenekar nem
csak Kecskemét külső nagy városiasságá- 
nak lehet majd egyik igen jelentős ténye
zőjévé, de zenei életünk fejlesztésébe is be 
lesz majd állítandó. A nagyközönség zenei 
műveltsége pedig épenséggel nagy hasznát 
fogja láthatni azoknak a térsenéknek, ame
lyeknek elseje szerdán alkonyaikor már fel 
is csendült a kollégium előtt. De ha ezek 
igy vannak és reméljük, Így lesznek, akkor 
egyetmást e célokért már most is megle
hetne tenni és épen ezek a teendők azok, 
amiket az illetékesek figyelmébe ajánlok. 
Első dolog lenne a katonai hatóság meg
keresése az iránt, hogy a tartandó térzenék 
programmját megelőzőleg a helyi lapokban 
közzétenni szíveskedjék, a város budgetje 
azután megbirná, hogy ezek a műsorok 
minden alkalommal néhány száz példány
ban kinyomattatnának s a publikum között 
szétosztatnának, mert a nagyközönségbe 
némi zenei tájékozottság beleplántálása csak 
ekkép lehetséges. Fontos, hogy a térzene 
számára alkalmas hely jelöltessék ki, ilyenül 
a piactérnek egy a Beretvás-kávéházhoz 
közelebb fekvő pontja önként kínálkozik, 
a közönség egy része igy a kávéház elő- 
kertjében is letelepedhetnék. Végül magá
tól értetődik, hogy a közvetlen közelben 
levő úttesteken a kocsi közlekedés elzá
randó, mert ma a teherpályaudvarról jövő 
nehéz fuvaroskocsik zaján túljárni sem a 
bandának, sem a hallgató közönség fülének 
nem adatott. Dr. Kováts Andor.

Gyászjelentés Itáliáról.
Egy német nyelvű gyászjelentés fek

szik előttünk. Messziről érkezett,’ Sziléziá
ból és a jelentés hihetőleg nemcsak Kecs
kemétre jutott el, hanem főként a semle
ges országokba. A semleges államok meg
dolgozásán fáradozik a tehetetlen, aljas esz
közökkel dolgozó ántánt. Olaszország, a 
világhistória legbecstelenebb állama, szintén 
a semleges államokat noszogatja, pedig még 
bele se került az igazi tűzbe és máris — 
segítségért kiabál:

A gyászjelentés hű fordításban igy 
hangzik:

La' Italia fara da sé!
A legmélyebb gyűlölettől áthatva tu

datják alolirottak a földteke még sem
leges összes államaival a megváltó hirt, 
drága szövetséges társuknak

ITÁLIÁNAK
1915. május 23-án, Pünkösd vasárnap
ján d. u. fél 4 órakor, hosszú és alatto
mos szenvedések és a hármas antant
ban való megnyugvással, törött becsü
letszó és gyógyíthatatlan növekedési 
vágyban 33 évi élettartam után, az ellen
ség táborába költözött.

A szerződésszegő tetemét még aznap 
délután a halottasházból (cs. és kir. kö
zös külügyminisztérium palotájából, 
Wien I. Ballplatz 2.) a közvélemény 
temetőjébe (a becstelenek osztályába) 
kísértük.

Wien, 1915. május hó 23-án.

Az Ex-hárrnasszövetség
mint apa.

Ausztria-Magyarország és Németország
testvérek.

Törökország
mostohatestvér.

A temetést Hötzendorfi Conrád és Tsa 
temetkezési vállalata rendezte.

l . Lz a gyászjelentés mindenesetre jel- 
emzi azt a megvetést, mely eltölti az em
bereket. Itália nincs többé; ma Utália a 
p,eve_ és holnap talán valóra válik a leme- 
ésröl szóló jókívánság is.

„Románia induljon Oroszország ellen."
Egy tekintélyes romániai lap cikke.

Brassó, junius 17. „Alom és valóság" I 
címen a Moldova cimü bukaresti lap figye- | 
lemreméltó cikket közöl Románia beavat- I 
kozásának szükséges voltáról Oroszország | 
ellen.

Tekintettel Oroszország végleges 
leveretésére trja tekintettel ezen or
szág jelenlegi kábultságára, elérkezett az 
idő, hogy végre elhagyjuk azt a hamis utat, 
amelyre a világháború kitörésekor léptünk, 
a naiv álmok és veszedelmes illúziók útját. 

Teljes határozottsággal meg kell szakí
tani minden szeretkezést Oroszországgal.

Tekintettel továbbá arra a szemtelen
ségre, amelylyel az orosz diplomácia és 
sajtó kezel bennünket, ki kell adni a jel
szót: Semmikörülményekközöttsem Orosz
országgal. «

De ez még nem elég. Elérkezett a 
pillanat, amikor határozottan követelnünk 
kell, hogy keljünk át a Pruthon és a Dnjesz- 
teren Oroszország ellen. Ez egy kérlelhe
tetlen szükségesség, hacsak nem akarunk 
ebből a háborúból, mely Oroszország tel
jes leveretésével fog végződni, lekicsinyelve 
kikerülni. Nagy veszedelem vár reánk, ame
lyet csak akkor kerülhetünk el, ha Orosz
ország ellen vonulunk.

Nagyon karakterisztikus jelek mutat
nak arra, hogy a kimerült Oroszország, 
hogy még nagyobb leveretés ne érje, kü
lön békét fog kötni^Németországgal és 
Ausztria-Magyarországgal.

Vannak befolyásos körök Oroszország
ban, Németországban és a monarchiában, 
akiknek ez a terv tetszik. Ennek a külön 
békének a megkötése Románia hátrányára 
könnyen megtörténhetik.

A Moldova cikkírója végül meleg sza
vakkal fordul Románia nagy fiaihoz és fi
gyelmezteti őket, hogy Románia segítsé
gével a moszkovita uralmat most véglege
sen le lehet tiporni.

Telefon 141 NAPI HÍREK. Telefon Ul

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8
Naptar: 1915 év, junius hó 18., péntek. — 

— Róni, kath.: Márk és Marcell. — Protestáns: 
Marcellián. Görög-orosz: 1915. év, junius hó 5.,
Marcián. — Izraelita: 5675. év, Thamusz 6. — Nao- 
Kelte 4 óra 4 perc. — Napnyugta 7 óra 59 perc. — 
Naphoszsza 15 óra 55 perc. — Holdkelte 9 óra 33 
perc reggel. — Holdnyugta 11 óra 16 perc este. — 
Első negyed 20-án, 3 óra 24 perc délután.

Időjárás: Á kozponn meteoroiogiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható Melegebb, helyenként csapadék, vagy zi
vatarok.

Tisztelt kofanéni!
drága piaci létünknek megfizethetetlen ko
ronákkal ékesített zsarnoka, füstölgő csa
ládi romok felett fenhéjázóan éneklő Neró- 
néni. tudja-e mi az újság? Maximális árak 
szele szálldogál, szelíd szavakban, a híres 
város ielett.

Korgó gyomrainknak dacos királynéja, 
büszke és lenéző gőggel trónoló piaci Má
ria Antoinette, tegyen amit akar, a dantoni 
és robespierri erényekkel telitett piaci for
radalmat nem fogja leverni a csökönyösség 
gárdistáival. Nem fogunk Önhöz többé kéz
csókra járulni, alázatosan könyörgő alatt
valói fohásszal, hogy nehány szem zöld
borsót és egy-két kalarábét, tetszése sze
rinti árban méltóztassék adni, azzal a különös 
királynői kegygyei, hogy ebből utódaink is 
jóllakhatnak, miután mi úgy sem lakha
tunk jól.

Vége lesz talán már felséges Ka
talin cárnők a fejes salátának, mit király
női donációnak és vége annak a szép 
lovagi kornak, amikor az Önök légies ke
zéből átnyújtott ugorkákat grófi rangra eme
lésnek tekintettünk és melyért az összes 
pénzünket hódolva átnyújtottuk. Ilyen a tör
ténelmi irányzat, oh kofa nénik I Áz abszo
lút arisztokratikus piaci államformát minden 
átmenet nélkül fogja felváltani a maximális 
árat eszményéül valló hatósági felügyelet 
rendszere.

Fájni fog egy kissé és egy darabig 
Önöknek ugyan, az Isten kegyelméből való 
szent jogaik ilyetén való brutális megtépá- 

zása, de hát a földi emberek a múlt hagyo
mányaival és a magasságbeli eredettel már 
nem igen törődnek, tisztelt kofanénik. Ez 
ellen hiába állítják majd tüzvonalba a szent 
tradíciók negyvenketteseit, hiába küzdenek 
a legbájosabb Katalin-cárnői eszközökkel. 
Ez már igy van, (vagy lesz) és nincs máskép

A magyar hadikölcsön. A hadi- 
kölcsön eredményének hivatalos felbecsülése 
még ma sem történt meg. Politikai körök
ben és bankkörökben elterjedt hírek sze
rint a második magyar hadikölcsönre 1200- 
1300 millió koronát jegyeztek.

Orosz hazudozás. A sajtóhadi- 
szállás jelenti ma délután a Novoje Vremja 
egy újabb hazugságát. Az orosz lap azt 
irta, hogy Orosz-Lengyelországban a néniét 
és az osztrák-magyar katonai hatóságok 
viszonya kiélesedett, a németek Novo-Ra- 
domsk kiürítésére kényszeritették szövetsé
geseinket és mindenféle zaklatásnak teszik 
ki az osztrák-magyar hatóságokat. Termé
szetes, hogy a Novoje Vremja hitványul 
és közönségesen hazudozott, csak azért, 
hogy a semleges külföldön hatást keltsen

— Eltitkolt gabonakészlet. Hajdú
megyében megkezdték az eltitkolt gabona- 
és lisztkészlet felkutatását. A megye négy 
községében eddig háromszáznegyvenhárom 
métermázsa eltitkolt gabonát és lisztet ta
láltak. Jellemző, hogy az országban még 
csak száz községet vizsgáltak a pénzügy
őrök és az eredmény az, hogy a száz köz 
ségben 180,000 mm. elrejtett gabonát kellett 
elkobozni.

— Társas kirándulás. A háború
ban rokkanttá vált kecskeméti katonák fel- 
segélyezésére vasárnap, azaz junius 20-án 
a Katholikus Legényegylet társas kirándu
lást rendez a kisnyiri erdőbe. A kirándulók 
szórakoztatására különböző társasjátékok 
rendezéséről gondoskodik az Egyesület 
Belépőjegy 30 fillér, amit minden kiránduló 
tartozik megfizetni a jótékony célra való 
tekintettel.

Hadikölcsönjegyzés eredmé
nye Kiskunfélegyházán. A második ha
dikölcsönre Kiskunfélegyháza igen szépen 
jegyzett. A jegyzések összege az Öreg 
Takarékpénztárnál* 1.400,150 korona, a »Köz- 
gazdasági Takarékpénztárnál 692,500 ko
rona, a Népbanknál 509,700 korona. Ezen 
két és félmillió jegyzés az elsőt jóval fe
lülmúlja.

Egy katona szerencsétlensége 
Az elmúlt héten Czegléden keresztül kato
nák utaztak. Többen felmentek a vasúti 
kocsi tetejére és Bene János 91-ik gyalog
ezredbeli katona nem vette észre, hogy a 
Budai-ut mellett levő vashidhoz közelednek 
s a hid vasgerendájába úgy beleütötte a 
szerencsétlen katona a fejét, hogy nyom
ban meghalt.

Katonai kényszermunkára Ítélt 
munkás. Szabadkáról írják : Katrinka József 
44 éves munkás elszegődött egyik nagybir
tokoshoz. A nagybirtokos a lehető legma
gasabb bért adta már a munkásnak és ami
kor a munkás még igy is vonakodott mun
kába állni, a munkaadó még 200 koronával 
megtoldotta a szerződött bért. Ez sem hasz
nált, a munkás csak nem akarta betartani a 
szerződést. Erre a nagybirtokos megtette a 
feljelentést, a szabadkai rendőrségnél, amely 
a munkást katonai hatóság által kényszer
munkára küldötte.

A kolera. Magyarország területé
ről a május 31-étől junius 6-áig terjedő 
héten 133 kolerabetegedést jelentettek 51 
halálozással. Polgári és katonai személy 
megbetegedett 46, közülük elhalt 13. A többi 
87 megbetegedés, illetve 38 hálálozás hadi
foglyok között történt.

Villamos munkálatok gyors 
készítését, régi csillárok átalakítását és bár 
milyen tetszés szerinti uj szinre való galva
nizálását a legszebb kivitelben egyedül esz
közli Kellermann villanyszerelési és galvano
plasztikái vállalata. Csillárok és fémszálas 
égők nagyraktárából gyári áron kaphatók. 

Luther-udvar. — Telefonszám 67.

Dr Augner Rezső ügyvédi működését 
megkezdette. Irodája ideiglenesen IV.,Nagy
kőrösi - útca 5. sz. alatt (Bérét vás mellett) van.
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Adomány. Pintér Bernét ur a 
rokkant katonák javára 10, a Vöröske
reszt javára szintén 10 koronát adományo- l 
zott a Kecskeméti Lapok utján. Kö
szönettel nyugtázzuk s az összeget illetékes ; 
helyére juttattuk.

A kofauralom végnapjai. Sze- , 
geden a városi tanács két oly intézkedést J 
léptetett életbe a drágaság enyhítése végett, ; 
amely intézkedések valóban hivatva vannak j 
az élelmiszerpiac mizériáin hathatósan segí
teni, s a kofauralom régdöngetett várfalait , 
lerombolni. Az egyik intézkedés az, hogy i 
a kofák tartoznak az általuk árult cikkek I 
árát árszabáson feltüntetni s igy a közön- i 
ség egyrészt mentesítve van az alkutól, 
mely után sokszor becsapottnak érzi magát, 
másrészt a hatóság az uzsoraárt követelő
ket könnyen lefülelheti. A másik intézkedés 
pedig, hogy az elárusítók ezután nem mér
hetik literrel azt, amit kilóval való mérni, 
nevezetesen a nemfolyékony élelmicikkek
nél az ürmérték helyet a sulymérték hasz
nálandó. így azután a kofáknak az a cso
dálatraméltó képessége — amit, nem tudjuk 
megállapítani, művészetnek, vagy tudomány
nak nevezzünk-e hogy pl. egy liter cse
resznyébe az ökölnyi hézagok folytán alig 
tesznek 30 szemet, hasznavehetetlenné vá
lik. — Minthogy az utánzás nem szégyen, 
várjuk, hogy a mi hatóságunk is hasonló 
intézkedéseket léptet életbe.

— Csalás a Vöröskereszt nevé
ben. Érdekes bűnügyet tárgyalt tegnap ' 
Burdács Rezső kir. járásbiró. ÁAárcius 11. 
és 12-én egy ember kocsin bejárta a szent- ■ 
királyi tanyákat és Papp György főkapitány 
állítólagos engedélyére hivatkozva, a Vörös
kereszt Egylet javára gabonát és más ter
mészetbeni adományokat gyűjtött. A gazdák 
nagyrésze szívesen adakozott a jótékony
célra, de akadtak olyanok is, akiknek gya
núsnak tűnt fel a tevékeny emberbarát és 
gyanújuknak a rendőrség előtt is kifejezést 
adtak. A rendőrség megállapította, hogy a 
főkapitány senkinek sem adott engedélyt a 
Vöröskereszt részére való gyűjtés céljaira, 
vizsgálatot indított a nyilvánvaló csalás 
ügyében és sikerült is a csalót Jugler Jakab 
debreceni lókupec személyében elfogni, kire 
a károsok ráismertek. A megtartott tárgyalá
son dr. Bagi Béla ügyészségi megbízott 
vádlott szigorú megbüntetését, dr. Augner 
Rezső védő ellenben alibi tanuk kihall
gatását kérte, akik bizonyítani tudják, hogy 
vádlott a kérdéses időben Debrecenben 
tartózkodott s igy ö e terhére rótt cselek
ményt nem követhette el. A bíróság a védő 
kérelmének helyt adott s a tárgyalást az uj 
tanuk megidézése végett elhalasztotta.

Anyakönyvi kivonat.
Junius 17.

Halálozások. Bende Irén rk. 2 hónapos, B. 
Kovács István rk. 65 éves, Földi Imréné Vincze 
Anna rk. 71 éves, Nagy Terézia rk. 14 éves, Újvári 
László rk. 15 éves.

Egy jó családból való német leány
két gyermek mellé kerestetik.

Cim a kiadóhivatalnál. 11052 

5 reál osztályt végzett fiú 
irodai foglalkozást keres.

Cim a kiadóhivatalban. |1553 

Kosár- és székfonást olcsón készít 
Farkas Mári Munkáesy-utca 24. sz. 

120 meggyfának idei 
termése eladó; értekezhetni 
F r a n cs e k j óz s e f szölőbi rtokossal. 
Molnárok, vagy malommunkások 
azonnal vagy elsejére felvétetnek. 
Szentkirályi Tóth Vincze 

Klapka-utca 8. szám.

Egy ügyes fózónő kerestetik. 
Szigeti Adolf fűszerkereskedő Vuua?rá;

Szabók figyelmébe!
Mindennemű szövet- és vászon
hulladékot legmagasabb árban 
veszek. Perl mutter. Kecskeméten, 
Arany János-útca 6. szám alatt.

Kiadó föld.
Garaczi Zs igmond-féle, városföldi, Oalam- 
bosi-dülőben, a pákái állomástól gyalog félóra 
járásra, 25 hold jóminőségű, jókarban levő 
több épülettel ellátott szántóföld több évre 
haszonbérbe kiadó. Óhajtandó, hogy a bérlő 
ott lakjon. Értekezhetni Bartha állatorvosnál.

Egy ügyes fiatalember 
szolgának azonnal fölvétetik 
Kornyék Ferenc drogériájában. 

Kiadó üzlethelyiségek és lakás. 
A város legforgalmasabb helyén, Varga 
pék-féle Csongrádi-utca 51. sz. 
házban hadbavonulás miatt üresen 
maradt több üzlethelyiség és 
lakás kiadó és azonnal elfoglal
ható; értekezhetni e lapkiadóhivatalában. 

12 vontató új perjeszéna eladó 
Alsóméntelek 107. szám alatt, Ötvös 
István-féle földön; értekezhetni Mónus 
Gábor tulajdonossal IV.. Árok-utca* 3.

Egy fiú tanulónak 
fizetéssel azonnal fölvétetik 
Balassy Antal fűszerüzletében, 

Jókai-utca 39. szám. hmm

Haszonbérbe vagy felesművelésre 
kiadó földbirtok. 1,626 

Csongrádi út mentén, a 8. kilométernél, 
az iskola és Mészáros tanácsnok úr szom
szédságában 42 hold szántó- és kaszáló
föld tanyaépületekkel haszonbérbe vagy 
felesművelésre kiadó. Értekezni lehet a 
birtokon Bódog Gergeiyné tulajdonossal.

Tiszta vörösrézből készült Vermorel-szó- 
róval ellátott permetező-gépek 

40 koronáért kaphatók 1,594 
Szigeti Lipót gépraktárában.

Szentkirályon,
a templom-dűlőben, Sz. Tóth Már
tonná és Árián Károlyné 24 hold 
szántóföldje haszonbérbe kiadó. 
Értekezni lehet a Népbankban. 

Aléecskemeti Konzervgyár Rt. vesz 
epret,cseresznyét, meggyet 
ringlót, barackot és almát.

I | Elsőrendű |

; [VERMOREL PERMETEZŐ 
inig a készlet tart 50 korona. 
Permetező javításokat 
csakis nálam lehet jól és 
jutányosán eszközöltetni. 
Szigeti Sándor ie metezögépgyára, I 
a vasútnál,— Ungár fakereskedése mellett. 

137, szám.

Egy szép tiszta, világos 
utcai bútorozott szoba 
különbejárattal, villanyvilágítással 
kiadó, azonnal elfoglalható. Ili k 
Báthory-útca 3. Nagytemplom közelében’

Egy gyakorlott fűszeres-segéd
azonnal fölvétetik

Szathmáry János fűszerkereskedésében,
Mária-város. 115W

Korlátolt mennyiségben eredeti amerikai 
Marokrakó-arató-gépekre 

megrendeléseket elfogad 1,565
Szigeti Lipót gépraktáros.
Egy segéd és egy tanonc

azonnal fölvétetik.
Kertész: Gonda czég.

Teljesen megbízható 11626 
miniszter és hatóságilag engedélyezett 
PERMETEZÖSZER 
(azurin oldat) és poralakban kapható 
Nyirády Lászlónál.

Szoptatós dadának 
4 hónaposnál fiatalabb gyermekű anyát 
keres a városi cselédintézet.
Egy tanonc fizetéssel felvétetik 
Si mon József üvegkereskedésében 

(Református bazár). neis

Varróleányok
magas fizetéssel felvétetnek.

Cim a kiadóhivatalnál, I)MI

Két bútorozott szoba 
különbejárattal és egy istálló kiadó, 
azonnal elfoglalható. Petőfi-útca lOszám. 

Egy 15—16 éves mindenes fiút 
és egy ügyes kocsist keresek 

jó díjazással 1,617 
özv. Almássy Lajos né gyümölcs
kereskedő, HL, Belső Széchenyi-utca 14.

Gépészek 
cséplőgép-javításra és kezelésre 

azonnal felvétetnek.
Egy garnitúra felekeresetre kiadó. 
Hungária gép-, épület- és vasszer
kezeti- m ü heiy V. kér., Vörösmarty-utca
5. Tanoncok fizetéssel felvétetnek.

Patkányirtó (ratler) kutyák
olcsón átvehetők

a városi téglagyári körkemenczénél.

Az egyedül égvényes kénes 
általánosan kedvelt

PÁRÁD! természetes 
forrásvíz nemcsak kiváló üdítő
ital, de legjobb gyógyszere a bél, 
hólyag, légcső ésgyomorhurutoknak. 

Friss töltésben
Nyirády Lászlónál kapható.

Mysaatatt aa Élt* KktaktaM Hírlapkiadó- t« NyaaadaRíuveaytár  *a»ag aüiaajcrőre berendezeti könyvnyomdájában J O. Schelter- ét Oleaecke-féle Wlndsbraut gépen és betúanyaggal.


